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KUE OEM kit /Kit OEM KUE/ Kit OEM KUE / OEM KUE / YBnaxHutenb KUE
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Componenti KUE Distribuzione vapore Kitincluso
1 struttura portante 9 |uscita vapore 17 |tubo di raccordo dritto @S =32 mm (1.2)
2 vaschetta di carico 10 |tubo distribuzione vapore (diametro 22 mm cod. CAREL 1312360AXX, € 90° @S =32mm (1.2)
2a |elettrodi conduttimetro diametro 30 mm cod. CAREL 131265AXX) 18 |connettori per gli elettrodi 2a e 3a
3 cilindro 11 [tubo condensa vapore (diametro 7 mm cod. CAREL cod. CAREL 1312353APG,
3a_|elettrodi di alto livello diametro 10 mm cod. CAREL cod. CAREL 13123683AXX)
3b |elettrodi immersi .
3c_|filtro interno del cilindro Carico acqua i
4 cinghia di fissagqgio cilindro 12 |valvola manuale (non fornita)
5 kit tubi 13 [filtro meccanico (CAREL code MCCO5PPO0S+MCFILWAT05)
5a [tubo di alimentazione vaschetta 14 _|tubo alimentazione (non fornito)
5b_|tubo di riempimento vaschetta 15 |tubo di raccordo flessibile CAREL (cod. FWH34150003, o cod. FWHDCV0003 con
5c_|tubo di mandata pompa di scarico e di troppo pieno vaschetta valvola doppia di non ritorno)
5d |tubo di scarico .
6 elettrovalvola di carico ]Sca‘mgo EF““? T o
7 elettrovalvola/pompa di scarico 6 _|tubo di scarico con sifone (non fornito)
8 raccordo di scarico standard (diametro 32 mm)
KUE components Steam distribution Kit included
; gnassws 9 |steam outlet 17 |straight connection hose dia. 32 mm
5 fij”k e . 10 |steam distribution hose (diameter 22 mm CAREL code 1312360AXX, diameter 30 (1.2 and 90° @S = 32 mm (1.2)
3 2 EO‘?mgeCrUm e mm CAREL code 131265AXX) 18 |connectors for electrodes 2a & 3a
: 11 |steam condensate hose (diameter 7 mm CAREL code 1312353APG, diameter 10
3a_fhigh leve electrodes mm CAREL code 13123683AXX)
3c_|filter inside the cylinder Water fill
g (hzg‘zdke'tr fastening strap 12 |manual valve (not supplied)
= Su;p‘v‘ T 13 |mechanical filter (CAREL code MCCO5PP005+MCFILWATO5)
14 |supply hose (not supplied)
5b [fill hose tank - -
5¢_|drain pump and overflow outlet hose tank 15 glannect\or; hose ‘(CA)REL code FWH34150003, or code FWHDCV0003 with dou-
5d |drain hose e non-return valve,
[ fill solenoid valve .
7 drain pump/valve Water_dram — -
8 drain connection standard (diameter 32 mm) 16_[drain hose with siphon (not supplied)
Composants KUE Distribution de vapeur Kit incluso
1 structure portante 9__|sortie vapeur 17 |tuyau de raccord droit @S =32 mm (1.2)
2 cuvette de remplissage 10 [tuyau de distribution vapeur (diametre 22 mm code CAREL 1312360AXX, ©90° @S =32mm (1.2)
2a |électrodes conductimetre diamétre 30 mm code CAREL 131265AXX) 18 |connecteurs pour les électrodes 2a et 3a
3 cylindre 11 |tuyau de condensation vapeur (diametre 7 mm code CAREL code CAREL
3a |électrodes de haut niveau 1312353APG, diameétre 10 mm code CAREL code CAREL 13123683AXX)
3b_|électrodes immergées
3c_|filtre interne au cylindre Remplissage eau
4 courroie de fixation cylindre 12_|vanne manuelle (non fournie)
5 kit tuyaux 13 [filtre mécanique (CAREL code MCCO5PPO05+MCFILWATO5)
5a |tuyau d'alimentation cuvette 14 _|tuyau d'alimentation (non fourni)
5b |tuyau de remplissage cuvette 15 [tuyau de raccord flexible CAREL (code FWH34150003,
5c_|tuyau d'alimentation pompe de vidange et de tropplein cuvette ou code FWHDCV0003 avec double clapet de non retour)
5d |tuyau de vidange )
6 électrovanne de remplissage Vidange eau i i
7 pompe/ electrovanne de vidange 16_|tuyau de vidange avec siphon (non fourni)
8 raccord de vidange (diamétre 32 mm)

Bauteile der Serie KUE

1

Tragende Struktur

Dampfverteilung
9 |Dampfaustritt

Bausatz inklusive

17 |Gerades Verbindungsstlick @S =32 mm
(1.2)e90° @S =32mm (1.2
18 |Steckverbinder fur Elektroden 2a und 3a

2 ZW'afFﬁWak”,“e 10 |Dampfschlauch (Durchmesser 22 mm CAREL-Code 1312360AXX, Durchmesser
22 [eitichiokeltsmesser 30 mm CAREL-Code 131265AXX)
ampizylinder 11 |Kondensatschlauch (Durchmesser 7 mm CAREL-Code 1312353APG, Durchmes-
3a |Hochstandselektroden
3b Tauchelektroden ser 10 mm CAREL-Code 13123683AXX)
3c_|Dampfzylinderfilter Wasserzulauf
g’ P;mggzylégiig?zefest\qunqsrlemen 12 [Handventil (nicht im Lieferumfang enthalten)
53 |Zulaufleitung wanne 13 [Mechanischer Filter (CAREL-Code MCCO5PPO05+MCFILWATOS5)
5b |Fullleitung wanne 14 |Zulaufleitung (nicht im Lieferumfang enthalten)
5c_|Zulaufleitung, Abschldmmpumpe und Uberlaufleitung wanne 15 [Biegsamer Verbindungsschlauch (CAREL-Code FWH34150003, oder Code
5d |Abschldmmleitung FWHDCV0003 mit doppeltem Riickschlagventil)
6 Zulaufventil
7 Abschldmmpumpe/Auslassventil Wasserablauf
8 Abschldmmanschluss (Durchmesser 32 mm) 16 |Abschlammleitung mit Siphon (nicht im Lieferumfang enthalten)

Cocras yBnaxxuutena KUE

PacnpepeneHue napa

B komnnekTte

1 Pama 9 |OtBepctie nogayv napa 17 |MpAmMoit coepmnHUTENbHbIN NaTPYOOK
2 3anneHom 6ayok 10 |Maposas Tpy6ka (avam. 22 mm apT. CAREL 1312360AXX, avam. 30 Mm avam. 32 mm (1,2') 1 yrnosoit natpy6ok
2a | [aTymK 2neKTponpoBOAHOCTM apT. CAREL 131265AXX) 90° @S =32 mm (1,2)
3 bavok 11 |Tpy6bka cnvBa koHAeHcaTa (anam. 7 mm apT. CAREL 1312353APG, Avam. 10 mm apT. 18 |CoeanHuTenn na snekTpoaos 2a 1 3a
3a |[laTumK BBICOKOTO YPOBHSA BOMbI CAREL 13123683AXX)
3b_|lMorpyHble 31eKTPO/b
3¢ |OunbTp 6auka 3anuB BoAabl
4 PemeHb kpenneHus bauxa 12 |PyyHol knanaH (B KOMMNEKT HE BXOANT)
5 Komnnekt Tpy6ok 13 [MexaHnyeckuin dunnbtp (apt. CAREL MCCO5PP0O05+MCFILWATO5)
5a_|BogonposoaHas Tpybka 6auok 14 |BogonpoBogHas Tpyoka (B KOMMAEKT HE BXOAUT)
5b |3anunBHan Tpy6ka bauok 15 |CoenmnHutensHas Tpy6Ka (apT. CAREL FWH34150003 nnm apt. FWHDCV0003 ¢
5¢_|CnmBHOM Hacoc 1 TpY6Ka CviBa 1U30bITKa BOfbI 6a4oK [IBOVHbIM 0OPATHbBIM K/1anaHoM)
5d _|CnusHas TpybKa
6 3a/IMBHON 3NEKTPOMArHUTHbIN KnanaH Cnus Bogbl
7 CnMBHOWM HACOC/BbIXIOMHOW KnanaH 16 _|CrviBHas Tpy6Ka C vap0o3aTBOPOM (B KOMINIEKT HE BXOAMT)
8 CnvsHon WwryLep (anam. 32 M)




KUE OEM kit : models & dimensions/ modelli e dimensioni/ modéles et dimensions/ Modelle und Abmessungen/ YBnaxxuurenb KUE c Hacocom

. . . . Pesi/ Weights/ Poids/ Gewicht / Bec "
KUE without cylinder, without metal casing, 1-phase and 3-phase / Weights/ / / mm (%) KUE*R* KUE*1* KUE*2* KUE*3*
|K UE o | | + | @ | o | | + | | + | kg (Ibs) / KUE*R* | KUE*1* | KUE*2* | KUE*3* H 300 (11.8) 390 (15.3) 412(16.2) 511(20.1)
empty 1,6 35) 2 (44) 33(72) 3,9 (86) H1 52(2.0)/ 52(2.0)/ 52(2.0)/ 54(2.1) 52(2.0)/
R:1,5 or3 kg/h compact (3.3 or 6.6 Ibs/hr); OW: single package , fill valve 24 Vac, drain pump 24 Vac, 50 hz; 0A: as for OW, but 60 hz; 0: disposable cylinder 0: drain valve packed 2452 28 62) 27190 47 (104) 54(2.1) 54(2.1) 54(2.1)
1:1,5 or 3kg/h 3.3 or 66 Ibs/hr); MW: multiple package, fill valve 24 Vac, drain pump 24 Vac, 50 hz; MA: as for MW, but 60 hz; BLO*(0,1) or none; 1: drain pump installed 4’1 ©0) 5’9 130 9'3 205 1142613 L without cylinder 160 (6.6) 160 (6.6) 185 (7.3) 225 (8.8)
2:50r8kg/h (11 0r 17 Ibs/hr); 0Y: single package, fill valve 230 Vac, drain pump 230 Vac, 50/60 hz; C: cleanable cylinder — - - : - - - L with cylinder ™ 160 (6.6) 160 (6.6) 204 (8.0) 260 (10.2)
3:90r 10 0r15 or 18 kg/h(20 or 22 or 33 or 40 Ibs/hr); MY: multiple package, fill valve 230 Vac, drain pump 230 Vac, 50 hz; BLC*(0,1);
0V:single package, fill valve 24 Vac, drain pump 230 Vac, 50/60 hz; 2: disposable cylinder BLO*2; L D P without cylinder 170 (6.7) 170 (6.7) 220 (8.6) 230(9.0
00: single package, fill-drain valve 24Vac; 20: single package, fill-drain valve 230Vac; K: cleanable cylinder BLC*2 il \2 P with cylinder ™ 175 (6.8) 175 (6.8) 230(9.0) 268 (10.5)
MP: multiple package, fill-drain valve 24 Vac; 2P: multiple package, fill-drain valve 230Vac; oV 23-30(0.9-1.2) | 23-30(0.9-1.2) 31(1.2) 31(1.2)
* % customized versions = @S 32(1.2) 32(12) 32(1.2) 32(1.2)
n V1 with pump 76 (3.0) 76 (3.0) 91 (3.6 111 (44)
KUE with cylinder, without metal casing, 1-phase 208 and 230 Vac - O VI W'th 1-74 7174 80-82 105-107
’ -F. n 0 solenoid valve (2.83-2.91) (2.83-2.91) (3.15-3.23) (4.13-4.21)
[KUE s * /[ * /] ** /] * i * | v V2 with pump 84 33) 84 33) 94 (3.) 114 (45)
Ri1,5 or 3 kg/h compact (33 or 66 lbs/hr); water conducibility OW; 0A; MW; MA; OY; MY; OV; 00; 20; MP; 2P 0;C2K 0;1 m nl m V2 with 86-88 86-88 103-105 118120
1:1,5 or 3kg/h (3.3 or 6.6 lbs/hr); E: 75..350 pS/cm; F: 350..1250 uS/cm read above read above read above solenoid valve (3.39-346) (3.39-346) (4.06-4.13) (4.65-4.72)
2:5kg/h (11 Ibs/hn; 3:9kg/h (20 lbs/hr); - V3 102-104 102-104 129-131 136-138
KUE (@) (4.02-4.09) (4.02-4.09) (5.08-5.16) | (5.35-543)
. . . . V4 53 (2.1) 53 2.1) 20(0.8) 24(0.9)
KUE with cylinder, with metal h in -ph 2 nd 230 V; 400V 460V 75V
(V) th cylinde thout metal housing, 3-phase 208 and 230 Vac / 400Vac / 460 Vac / 575 Vac (l Vs 161706:07) | 1617 (06:07) 370.4) 370.4)
[KUE T] * i * I *% [ * [ * _ S1 with pump 26 (1.0) 26 (1.0) 41(1.6) 61 (2.4)
1:1,5 or 3kg/h (3.3 or 6.6 Ibs/hr) (not available in 3-phase 575 Vac model) ; water conducibility A, B, C D: O0W; 0A; MW; MA; 0Y; MY; OV; 00; 20; MP; 2P  0;C; 2;K 0;1 ™ o1 W‘th_ 450.7) 46(1.8) 5421) 77(30)
2:50r8Kg/h (11 or 17 Ibs/hr); see cylinder tables below read above read above read above 3 so\enpld valve
3:90r 10 0r15 or 18 Kg/h(20 or 22 or 33 or 40 Ibs/hr); 52 with pump 134(52) 134 (5.2) 144 (5.7) 164 (64)
X ¥ S2 with 114 (4.4) 114 (4.4) 131 (5.1) 148 (5.8)
¥ solenoid valve
3 S3 with pump 23 (0.9) 23(0.9) 52(2.0) 60 (2.4)
Cylinders for KUE 3-phase 208 and 230 Vac Cylinders for KUE 3-phase 575 Vac Cylinders for KUE 1-phase 208 e 230 Vac : o \ v 53‘W‘thd | 10¢3) 1063 120647) 118(486)
H = 2y solenoid valve
Kg/! (Ibs/hr) T usggg/m WP Kg/! (Ibs/hr) 35350 H\S/ac;nso e l1<93/<g3ra3 (Iéb6/)hr) 75/350 uS/cm | 350/750 uS/cm | 750/1250 puS/cm 5y 54 with pump 809 2809 809 809
- ' o BLOSREOOH1/2 BLOSRFOOH1/2 Al S4 with 40-50 40-50 40-50 40-50
3(66) BLOT1A00H1/2 BLOT1BOOH1/2 3(66) not available compatto T solenoid valve (15-19) (151.9) (1519) (15-1.9)
5,8(11,17) | BLOT2AQ0H1/2 BLOT2A00H2 or > 801,17 BLOT2CO0HO/2 | BLOT2D00HO/2 1.3(33.66) BLOSTEQOH1/2 BLOSTFOOH1/2 55 with pump 2636 2636 2636 2636
Fet BLOT2BOOHO 10,15,18 (22,33,40) | BLOT3COOHO/2 |  BLOT3DOOHO/2 g 83? gtgggggmg BLoszEBOL%gF% gb%%FOOHO G q - (1.0-14) (1.0-14) (1.0-14) (1.0-14)
10,15 (22,33) BLOT3A00H1/2 BLOT3A00H2 o BLOT3BOOHO S5 with 13-15-30 13-15-30 13-15-30 13-15-30
= = solenoid valve (05-06-1.1) (0506-1.1) | (05-06-1.1) | (0.50.6-1.1)
< Al with pump 13(05) (05-06-1.1) 13(0.5) 13(0.5)
. . A1 with 19.5(0.7 19.5(0.7 195 (0.7 19.5(0.7
Cylinders for KUE 3-phase 400 Vac (from380to415V) Cylinders for KUE 3-phase 460 Vac So‘gloid valve ©7) ©7) ©7) ©n
pS/cm pS/cm
Kg/l (Ibs/h Kg/l (Ibs/h A2 53(2.0) 53(2.0) 53(2.0) 53(2.0)
9/l bs/hr) 75/350 350/750 750/1250 9/t lbs/hn 75/350  [350/750] 750/1250 3 35014) 3504 430.9) 6328)
3(6.6) BLOTTAO0H1/2 BLOT1COOH1/2 BLOT1DOOH1/2 3(6.6) BLOT1BOOH1/2 BLOT1DO0H1/2 A @ i X1 90 (3.5) 90 (3.5) 90 (3.5) 90 (3.5)
5 8(11,17) BLOT2BO0H0/2 BLOT2CO0HO/2 BLOT2DO0H0/2 5 8(11,17) BLOT2CO0HO/2 BLOT2D00H0/2 Some codes may not be available. 51 5 30 Y 146 (5.7) 146 (5.7) 213 (84) 288 (11.3)
10, 253';5)(22' BLOT3B0OHO/2 | BLOT3COOHO/2 |  BLOT3DOOHO/2 (122 ]353;5’) BLOT3COOHO/2 |  BLOT3DOOHO/2 Ask CAREL for available codes b ! 6828) 6828 68(28) 68(28)
’ — M Maximum dimensions with cylinder
KUE OEM kit : models with metal chassis/ modelli con struttura metallica/ modéles avec structure métallique/ Modelle mit Metallstruktur/ mogenun B MeTannnueckom Kkopnyce
[KUE][sT | | * | @ | *% I * I ® | Dimensioni/ Dimensions/ Dimensions /Abmessungen/ Pasmepbi
S: 1-phase R: 1,5 or3 Kg/h compact (3.3 or 6.6 Ibs/hn); 0U: single package, fill valve 24 Vac, drain pump 230 Vac, 50 hz; 0: disposable cylinder BLO*(0,1) or none; 0: drain valve mm () KUE*R* KUE*1* KUE*2* KUE*3*
T: 3-phase 1:1,5 or 3 kg/h (3.3 or 6.6 Ibs/hn); 0B: like OU, but 60 Hz; C: cleanable cylinder BLC*(0,1); 1: drain pump HC 380 (15) 470 (185) 490 (193) 590 (232
2: 50r8Kg/h (11 0r 17 Ibs/hr); 0J: fill valve 230 Vac, drain pump 230 Vac, 50/60 Hz; as 0U, but 60 Hz; 2: disposable cylinder BLO*2; LC 296 (11.6) 296 (11.6) 321(126) 373 (14.7)
3: 9or100r15 or 18 Kg/h(20 or 22 or 33 or 40 lbs/hr); 0X: single package, fill valve 24 Vac, drain pump 24 Vac, 50 Hz; K: cleanable cylinder BLC*2 LC1 196 (7.7) 196 (7.7) 22187 273 (10.7)
0Z: as for 0X, but 60 Hz; CO:single package, fill-drain valve 24Vac, with CPY; LC2 2108 2108 2108 2108
**%. customized versions. LC3 56.5(2.2) 115 (45) 115 4.5 115 (4.5)
: ’ LC4 80 (3.1) 80 (3.1) 80 (3.1) 80 (3.1)
PC 198 (7.8 198 (7.8) 248 (9.8) 260 (10.2)
P INT 142.3 (5.6) 142.3 (5.6) 192.3 (7.5 2043 (8)
5 Componenti Systembauteile
e 0 @ 1 struttura KUE (vedi pag.1) 1 KUE-Struktur (siehe S. 1)
0 A 2 carpenteria metallica 2 Metallgehéduse
|
3 TAM (trasformatore amperometrico) 3 Stromwandler
0 4 controllo CPY 4 CPY-Steuerung
p <0 [
\ ) 2 Components KomMnoHeHTbI 1
1 KUE chassis (see page 1) 1 Pama ysnaxutena KUE (cm. cTp. 1) i b
2 metal casing 2 MeTanamnyeckmin Kopnyc | =
3 TAM (current transformer) 3 TokoBbIN TpaHChopmaTop . "
4 CPY controller 4 Kontponnep CPY 5
0 = o
Composants
/‘@‘ O 1 structure KUE (voir page 1) -
= 2 charpente métallique g . te) i 2
0 \, , L 3 TAM (Eransformateur ampérométrique) J E L «
/ 4 contréle CPY -




KUE - CPY : hw config. and rated data/ config. e dati di targa / config. et données de plaque / Hardwarekonfig. und Etikettendat / hw koH$purypaumnsa n HommHanbHble faHHble

KUE models / Modelli KUE / KUE Modeéles /

CPY models / Modelli CPY / CPY Modéles /

Fig.1: configurazioni TAM (trasformatore amperometrico)/ TAM (current transformer) configurations /configurations TAM (transformateur ampérométrique)/

Stromwandler-Konfigurationen / Koa¢pdrumeHT TpaHchopmaLum TokoBoro TpaHchopmatopa

Fig.a Fig.b

Fig.c Fig.d Fig.e

passaggio di uno dei due cavi

assaggio di un cavo
passagg della stessa fase

passaggio di un cavo in
modalita “doppia spira”

passaggio di tre cavi
della stessa fase

passaggio di due cavi
della stessa fase

one cable turn

phase

one of the two cables of the same

three cable turns
of the same phase

one cable on

two cables of the same phase “bouble turn” mode

passage d'un des deux

passage d'un cable

cables de la méme phase

passage d'un cable en
mode “double spire”

passage de trois cables
de la méme phase

passage de deux cables
de la méme phase

durchfiihrung eines durchfiihrung eines der beiden

Kabels Kabel mit derselben Phase

durchfiihrung eines Kabels
in “Doppelwindung”

durchfiihrung von drei
Kabeln mit derselben Phase

durchfiihrung von zwei Kabeln
mit derselben Phase

OAVH BUTOK ABYX MPOBOAOB

OfVH BUTOK NpoBofa L
A posoA oaHon dasbl

“NBOVIHOW BUTOK” OAHOIO
nposoga

TPV BUTKa NpoBoaa
opHom dasbl

[1Ba BUTKa NPOBOAA
opHoi dasbl

CPY*

Modelle KUE / Mopenu KUE Modelle CPY / Mopenu CPY
KUE |kg/h |kW Vac |Ph |Inom |cable Line fuse CPY TAM Turns TAM (fig. 1) TAM (fig. 1)
(A) [mm2] | [A/typel] settings for cylinder with for cylinder with
snap-on connection |screw connection
200 |1 56 1,5 10A/gG R1C 100 1 a a
15 113 208 |1 54 15 10A/9G R1U 100 1 a a
SR 230 |1 49 1,5 10A/9G R1D 100 2 d d
200 |1 1,3 25 16A/9G R3C 300 2 d d
30 2,25 208 |1 108 2,5 16A/9G R3U 300 2 d d
230 |1 9.8 25 16A/9G R3D 100 1 a a
200 |1 56 1,5 10A/9G 01C 100 1 a a
15 113 208 |1 54 15 10A/9G 01U 100 1 a a
S ! ! 230 |1 49 15 10A/9G 01D 100 2 d d
200 |1 1,3 25 16A/9G 03C 300 2 d d
30 2,25 208 |1 108 2,5 16A/9G 03U 300 2 d d
230 |1 9.8 25 16A/9G 03D 100 1 a a
200 |3 165 25 16A/9G 03J 100 1 a a
208 |3 62 2,5 16A/gG 03W 100 1 a a
T1 30 2,25 230 |3 56 2,5 16A/9G 03K 100 1 a a
400 |3 |32 1,5 10A/9G 03L 100 2 d d
460 |3 28 15 10A/gG 03M 100 2 d d
200 |1 188 6.0 32A/9G 05C 500 2 d* d
S2 50 3,75 208 |1 18,0 6,0 32A/9G 05U 500 2 d* d
230 |1 16,3 6,0 32A/9G 05D 500 2 d* d
53 8,7 6,53 208 |1 314 16,0 50A/9G 09U 500 1 a a
9,0 6,75 230 |1 293 100 40A/9G 09D 500 1 a a
200 |3 108 25 16A/9G 05J 300 2 d* d
208 |3 104 2,5 16A/9G 05W 100 1 C a
50 375 230 |3 |94 25 16A/9G 05K 100 1 C a
! ! 400 |3 |54 1,5 10A/9G 05L 100 1 a a
460 |3 4,7 15 10A/9G 05M 100 2 d d
P 575 13 |38 15 10A/9G 05N 100 2 d d
200 |3 17,3 6,0 32A/9G 08J 500 2 d* d
208 |3 16,7 6,0 32A/9G 08W 500 2 d* d
80 6.00 230 |3 15,1 6,0 32A/9G 08K 300 2 d* d
! ! 400 |3 |87 25 16A/9G 08L 100 1 a a
460 |3 7,5 2,5 16A/gG 08M 100 1 a a
575 |3 6,0 2,5 16A/9G 08N 100 1 a a
200 |3 |21.7 6,0 32A/9G 10J 300 1 C a
208 |3 ]208 6,0 32A/9G 10w 300 1 C a
100 1750 230 |3 188 6.0 32A/9G 10K 300 1 C a
! ! 400 |3 108 25 16A/9G 10L 300 1 a a
460 |3 |94 25 16A/9G oM 100 1 a a
575 13 7,5 2,5 16A/9G 10N 100 1 a a
200 |3 [325 16,0 50A/9G 15J 500 1 C a
T3 208 |3 31,2 16,0 50A/9G 15W 500 1 C a
150 1125 230 |3 282 10,0 40A/9G 15K 300 1 C a
! ! 400 |3 16,2 6,0 32A/9G 15L 300 1 a a
460 |3 14,1 40 20A/9G 15M 300 1 a a
575 13 1.3 4,0 16A/9G 15N 300 1 a a
400 |3 195 6,0 32A/9G 18L 300 1 a a
180 13,50 [460 |3 16,9 7,0 32A/9G 18M 300 1 a a
575 |3 13,6 8,0 32A/9G 18N 300 2 d d

(*): obbligatorio posizionamento TAM a monte teleruttore in occasione di utilizzo cilindro connessione con snap-on
TAM must be positioned upstream of contactor when using screw cylinder with snap-on
obligatoire de positionner un TAM en amont du télérupteur au moment de I'utilisation le cylindre a vis avec snap-on
obligatorische Positionierung des Stromwandlers oberhalb des Schaltschiitzes beim Verwendung des
Schrauben-Dampfzylinders gegen einen Snap-on-Dampfzylinder
Ecnv 6auoK yBnaxHuTensa ¢ pasbemamm NuTaHyA Ha 3allenkax, TOKOBbIM TPaHCHOPMATOP BKIIOUAETCA B LiEMb Nepes KOHTaKTOPOM

Codici parti di ricambio / Spare part codes / Codes piéces de rechange / Ersatzteile / ApTukynbi 3anuyacren

KUE*R* (50 hz) | KUE*R* (60 Hz) | KUE*1* (50 Hz) | KUE*1* (60 Hz) | KUE*2* (50 Hz) | KUE*2* (60 Hz)

KUE*3* (50 Hz) | KUE*3* (60 Hz)

2 vaschetta di carico / fill tank / cuvette de remplissage / Zulaufwanne / 3annsHoi 6a4ok KITVASCO01 KITVASC002
3 cilindro /cylinder/ cylindre /Dampfzylinder / bayok see "installation”
cinghia di fissaggio cilindro / cylinder fastening strap / courroie de fixation cylindre /
4 ) ) ) KITBELT000
Dampfzylinderbefestigungsriemen / PemeHb kpenneHua 6auxa
5 kit tubi / hose kit / kit tuyaux / Leitungs-Bausatz / KomnnekT TpyboK KITT000000
6 elettrovalvola di carico/ fill solenoid valve / électrovanne de remplissage/ Zulaufventil / 3anvsHoi KITVC10006 (24V) - KITVC 12006 (230V) KITVC10011 (24V) - KITVC12011 (230V)
3M1eKTPOMArHWTHbIV KnanaH
pompa di scarico / drain pump / pompe de vidange /Abschlammpumpe / CnvsHoit Hacoc KITDRAINOT(") - KITDRAINO3() - KITDRAINO1(") KITDRAINO3(") - KITDRAINO1(") KITDRAINO3(") KITDRAINO1(") - KITDRAINO3(")
7 () =24V () 230v KITDRAINO2(?) KITDRAINO4() | -KITDRAINO2() KITDRAINO4(>) -KITDRAINO2() | - KITDRAINO4(?) KITDRAINO2(?) - KITDRAINO4()
valvola di scarico / drain valve / électrovanne de vidange /Auslassventil/ apeHaxHbli SNeKTPOMarHUTHbIM KnanaH 13C499A030() - | 13C499A030() - | 13C499A030(¢) - | 13C499A030() - | 13C499A030C)- | 13C499A030() - | 13C499A030() - 13C499A030() -
() =24V (%) 230V 13C499A044(%) 13C499A044(%) 13C499A044() 13C499A044(%) 13C499A044(%) 13C499A044(%) 13C499A044(%) 13C499A044(%)
raccordo di scarico / drain connection / raccord de vidange /Abschldmmanschluss
scarico dritto diametro 23 / straight drain diameter 23 / vidange droite diamétre 23 /Gerades Abschlammstiick
8a M ~ KITRACCO01
s Durchmesser 23 / MpAmoi CMBHOM WTyLep Avam 23
scarico curvo diametro 23 / corner drain diameter 23 / vidange courbe diamétre 23 /Gebogenes Abschlammstiick
8b N o KITRACC002
Durchmesser 23 / Yrnogow cMeHoM WyLep Avam. 23
scarico dritto e curvo diametro / straight & corner drain diameter 23 / vidange droite et courbe diametre /
8c - M o . KITRACC003
Gerades und gebogenes Abschldammstlick / [psamolt 1 yrnoBov CIMBHOM WTyLiep Anam. 23
Kit guarnizioni / gasket kit / Dichtungs-Bausatz / KomnnekT Npoknagok KITGUAR00O
19 Kit scheda di rifasamento per pompa di scarico a 24Vac / re-phasing card for 24Vac drain pump / KITPREPHO1

Dichtungs-Bausatz / lNnata $a3 nuraHva s CIMBHOMO Hacoca 24B~




Collegamenti idraulici e condizioni ambiente di utilizzo

Hydraulic connections and environmental conditions

Connexions hydrauliques et conditions ambiantes

Hydraulikanschliisse und Umgebungsbedingungen

Tuapasnnyeckne coeauHEHNsA 1 YCNIOBUA OKpYXKaloLlei cpefbl

| KUE*(R, 1)*

| KUES2* | KUET2*

KUES3* | KUET3*

Vapore / Steam / Vapeur / Dampf / Steam: :

Portata / flow-rate / débit / Leistung Kg/h (Ibs/hr) / pacxop B Kr/u (pyHTax/u)

1,5..3 3.3/66)

5(11) | 5.8(11/176)

9(198) | 10..15

Ponnessione / connection / connexion / Anschluss / coeaunenne: D mm ()

23/30(09/12)

30(1.2)

Limiti pressione di mandata / outlet pressure limits / limites de pression d'alimentation/
Luftwiderstand im Dampfschlauch (Pa/PSI) / npeaensHoe aasnexne Ha Bobixofe (Ma/PSl)

-600...500 (-0.087..0072)

0..500 (0072) 0..600 (0.087)

Acqua di carico / Supply water / Eau de remplissage/ Speisewasser/ Ucnonb3yemas Boga:

Connessione / connection / connexion /Anschluss /coeanHervie

G 3/4"M /G 3/4" AuBengewinde / uynunHapryeckas Hapy»Has pesbba 3/4"

Limiti di temperatura /Temperature limits / Limites de température /Temperaturgrenzwerte /npegenbHas Temneparypa ((C/°F)

1..40 (33.8..104)

Limiti pressione / pressure limits / limites de pression / Druckgrenzwerte/ npefenbHoe faBnexvie

0,1..08 (1..8 BAR, 14.5..116 PSI)

Limiti durezza ppm / hardness limits ppm/ limites de dureté ppm / Grenzwerte fiir Wasserhdrte ppm /npegensHas xecTtkocTs ppm / CaCO.(°fH) <400 (40)

portata istantanea / instant flow-rate / débit instantané / Ist-Durchsatz I/min (gal/hr) / MrHOBEHHbIN PacXOA /MVH (ranoHOB B Yac) 0605 12019
Acqua di scarico / Drain water / Eau de vidange/ Abschlammwasser /Cnusaemas Boga:

Connessione/ connection / raccord / Anschluss/ coeantenme: D mm () 32(1.2)

Temperatura tipica / typical temperature / température type/ Typische Temperatur/ctaHgapTHasa Temnepatypa (°C/°F) <100 (212)

Portata istantanea / instant flow-rate/ débit instantané /Ist-Durchsatz I/min (gal/hr) / MrHOBeHHbI pacxof SI/MUH (ranfoHOB B Yac) 10 (159)

Condizioni ambientali / Environmental conditions / Conditions ambiantes /Umgebungsbedingungen /Ycnosus okpy»<atoLiein cpefp! :

Temp. ambiente in funzionamento / ambient operating temperature / Betriebstemperatur /Temnepatypa okpyxatouei cpeabl (°C/°F)

1..50 (338..122)

Hum. ambiente in funzionamento / ambient operating humidity / hum. ambiante en fonctionnement / Betriebsfeuchte/ oTHocuTenbHas BnaxxHOCTb OKpy»<atoleil cpedpl (% rH)

10..90 (non condensante / non-condensing/ sans condensation/ nicht kondensierend/ 6e3 koHaeHcaTa )

Temp. immagazzinamento / storage temperature / temp. stockage / Lagerungstemperatur/ temnepatypa xpanerust °C/°F) -10T70 (14T158)
Hum. di immagazzinamento / storage humidity / hum. de stockage /Lagerungsfeuchte /oTHocvTenbHan BNaKHOCTb xpaHeHws (% rH) 5..95
Grado di protezione / index of protection / degré de protection / Schutzart / knacc 3aumtsl (CEI EN 60529) IPOO

= Utilizzare solo acqua potabile con:

« pressione compresa tra 0.1 e 0.8 MPa (1 e 8 bar), temperatura
compresa tra 1 e 40 °C e portata istantanea non inferiore a quella
nominale dell'elettrovalvola di alimentazione, la connessione é di
tipo G 3/4"M;

+ durezza non super. a 400 ppm come CaCO, (40 °fH), intervallo di
conducibilita: 75..1250 pS/cm;

* assenza di composti organici.

Attenzione:

+ non effettuare trattamenti dell'acqua con addolcitori, possono
causare la formazione di schiuma e/o corrosione, compromet-
tendo il funzionamento della macchina;

* non aggiungere sostanze disinfettanti o composti anticorrosivi nellac-
qua, poiché potenzialmente irritanti;

& sconsigliato I'uso d'acqua di pozzo, industriale oppure preleva-
ta da circuiti di raffreddamento e, in generale, di acqua potenzial-
mente inquinata (chimicamente o batteriologicamente).

8= contiene le stesse sostanze disciolte nell'acqua di alimentazione,

ma in quantita maggiori;

+ puod raggiungere 100 °C di temperatura;

+ non e tossica e pud essere drenata nel sistema di raccolta acque
bianche, categoria 3 secondo EN 1717.

Importante: per il mercato australiano e per soddisfare i requisiti
Watermark, una doppia valvola di ritegno approvata Watermark
deve essere installata in alimentazione all'umidificatore quando e
connesso alla rete acqua potabile. Se invece I'umidificatore doves-
se essere alimentato con acqua trattata da un impianto a osmosi
inversa Carel connesso alla rete acqua potabile, la doppia valvola di
ritegno deve essere installata in alimentazione al sistema a osmosi
inversa.

namento & specificato nella documentazione tecnica fornita col prodotto o scaricabile,
anche anteriormente all'acquisto, dal sito internet www.carel.com. Il cliente (costrut-
tore, progettista o installatore dell'equipaggiamento finale) si assume ogni responsabi-
lita e rischio in relazione alla fase di configurazione del prodotto per il raggiungimento
dei risultati previsti in relazione all'installazione e/o equipaggiamento finale specifico.
La mancanza di tale fase di studio, la quale é richiesta/indicata nel manuale d'uso, pud
generare malfunzionamenti nei prodotti finali di cui CAREL non potra essere ritenuta
responsabile. Il cliente finale deve usare il prodotto solo nelle modalita descritte nella
documentazione relativa al prodotto stesso. La responsabilita di CAREL in relazione al
proprio prodotto & regolata dalle condizioni generali di contratto CAREL presenti nel
sito www.carel.com e/o da specifici accordi con i clienti.

f AVVERTENZE IMPORTANT!: || prodotto CAREL & un prodotto avanzato, il cui funzio-

X-# SMALTIMENTO DEL PRODOTTO: |‘apparecchiatura (o il prodotto) deve essere
}‘ oggetto di raccolta separata in conformita alle vigenti normative locali in materia di
&\ smaltimento

@=0nly use mains drinking water with:

 pressure between 0.1 and 0.8 MPa (1 and 8 bars), temperature
between 1 and 40 °C and an instant flow-rate no lower than the
rated flow of the fill solenoid valve, the connectionis G 3/4"M;

+ hardness no greater than 400 ppm of CaCO3 (40 °fH), conducti-
vity range: 75-1250 pS/cm;

+ no organic compounds.

Important:

+ do not treat the water with softeners, this may cause the en-
trainment of foam, affecting the operation of the unit;

« do not add disinfectants or anticorrosive compounds to the wa-
ter, as these are potential irritants;

« the use of well water, industrial water or water from cooling
circuits and, in general, any potentially chemically or bacteriolo-
gically contaminated water is not recommended.

®)= this contains the same substances dissolved in the supply water,

however in larger quantities;

it may reach a temperature of 100 °C;

« itis not toxic and can be drained into the sewerage system, cate-
gory 3, EN 1717.

Important: for Australian market and to comply with Watermark
requirements, a watermarked approved dual check valve shall be
installed in the supply line to the humidifier when connected to po-
table water. Should instead the humidifier be fed with treated water
from a Carel reverse osmosis system connected to potable water,
the dual check valve shall be installed in the supply line to the rever-
se OSMOsSis system.

ration is specified in the technical documentation supplied with the product or can be
downloaded, even prior to purchase, from the website www.carel.com. The customer
(manufacturer, developer or installer of the final equipment) accepts all liability and risk
relating to the configuration of the product in order to reach the expected results in
relation to the specific final installation and/or equipment. The failure to complete such
phase, which is required/indicated in the user manual, may cause the final product to
malfunction; CAREL accepts no liability in such cases. The customer must use the product
only in the manner described in the documentation relating to the product. The liability
of CAREL in relation to its products is specified in the CAREL general contract conditions,
available on the website www.carel.com and/or by specific agreements with customers.

f IMPORTANT WARNINGS: The CAREL product is a state-of-the-art device, whose ope-

»?‘ DISPOSAL OF THE PRODUCT: the appliance (or the product) must be disposed of
‘@ separately in accordance with the local waste disposal legislation in force

@=N'utiliser que de l'eau potable avec:

« pression comprise entre 0.1 et 0.8 MPa (1 et 8 bar), température
comprise entre 1 et 40 °C et débit instantané non inférieur au
débit nominal de I'¢électrovanne d'alimentation, le raccordement
est de type G 3/4"M;

* dureté max. a 400 ppm comme CaCO3 (40 °fH), plage de conducti-
vité: 75..1250 pS/cm;

+ absence de composants organiques.

Attention:

* ne pas traiter I'eau avec des adoucisseurs, ils peuvent provoquer la
formation de mousse et/ou de corrosion et compromettre ainsi le
fonctionnement de la machine;

+ ne pas ajouter de substances désinfectantes ou de composés anticor-
rosion a l'eau parce quils sont potentiellement irritants;

« il est déconseillé d'utiliser de I'eau de puits, industrielle ou préle-
vée de circuits de refroidissement et, en général, toute eau po-
tentiellement polluée (chimiquement ou bactériologiquement).

B=elle contient les mémes substances dissoutes que I'eau d'ali-

mentation, mais en quantités supérieures;

« elle peut atteindre une température de 100 °C;

« elle nest pas toxique et peut étre drainée dans le systeme de
récolte d'eaux blanches, catégorie 3 selon EN 1717.

Important: pour le marché australien et pour répondre aux exi-
gences du Watermark, un double clapet anti-retour approuvé par le
Watermark doit étre installé dans I'alimentation de I'humidificateur
lorsquiil est raccordé au réseau d'eau potable. En revanche, si I'humi-
dificateur doit étre alimenté en eau traitée par un systéme a osmose
inverse Carel raccordé au réseau deau potable, il faut installer un
double clapet anti-retour pour alimenter le systéme a osmose inverse.

fonctionnement est spécifié dans la documentation technique fournie avec le produit
ou qui peut étre déchargée, méme avant I'acquisition, depuis le site internet www.carel.
com. Le client (fabricant, dessinateur ou installateur de I'équipement final) assume toute
la responsabilité et risque concernant la phase de configuration du produit destinée a
atteindre les résultats prévus en fonction de linstallation et/ou équipement final spé-
cifique. L'absence de cette phase détude, qui est demandée/indiquée dans le manuel
d'utilisation, peut générer des dysfonctionnements dans les produits finaux dont CAREL
S.pA. ne pourra pas étre tenue responsable. Le client final ne doit utiliser le produit que
dans les modalités décrites dans la documentation concernant le produit. La responsabi-
lité de CAREL S.p.A. quant a son propre produit est régie par les conditions générales du
contrat CAREL S.p.A. publiées sur le site www.carel.com et/ou par les accords spécifiques
pris avec les clients.

f MISES EN GARDE IMPORTANTES: Le produit CAREL est un produit avancé, dont le

ELIMINATION DU PRODUIT: |'appareil (ou le produit) doit faire l'objet d'un ramassage
séparé conformément aux normes locales en vigueur en matiére d‘élimination

(@=Der Befeuchter muss mit Leitungswasser mit folgender Beschaffen-

heit gespeist werden:

+ Druck zwischen 0.1 und 0.8 MPa (1 und 8 bar), Temperatur
zwischen 1 und 40 °C, Ist-Durchsatz nicht unter der Nennleistung
des Zulaufventils, Anschluss des Typs G 3/4" AuBBengewinde;

+ Harte nicht Gber 400 ppm gleich CaCO3 (40 °fH), Leitfahigkeit:
75..1250 uS/cm;

« keine organischen Verbindungen.

Achtung:

+ Das Wasser darf nicht mit Enthartungsmitteln aufbereitet wer-
den! Dies kdnnte zu Schaumbildung und/oder Korrosion und
somit zu Betriebsstorungen fiihren.

+ Dem Wasser keine Desinfektionsmittel oder korrosionsverhiten-
de Verbindungen beifligen (Reizstoffe).

+ Von der Verwendung von Brunnenwasser, Wasser fur Industrie-
gebrauch, Wasser, das aus Kihlkreisldufen stammt oder allge-
mein von chemisch oder bakteriologisch verschmutztem Wasser
wird abgeraten.

®=Das Abschlammwasser enthalt dieselben, im eingespeisten Was-

ser geldsten Substanzen, nur in groBerer Menge.

+ Es kann eine Temperatur von 100 °C erreichen.

« Esist nicht giftig und kann deshalb in das normale Abwassernetz
geleitet werden (Kategorie 3 gemal3 EN 1717).

Wichtiger Hinweis: Fir den australischen Markt und zur Erflllung
der Watermark-Anforderungen muss ein von Watermark genehmig-
tes Doppelriickschlagventil in der Zuleitung zum Befeuchter instal-
liert werden, wenn dieser an das Trinkwassernetz angeschlossen ist.
Soll der Befeuchter dagegen mit aufbereitetem Wasser aus einer an
das Trinkwassernetz angeschlossenen Umkehrosmoseanlage von
Carel versorgt werden, muss das Doppelrickschlagventil in der Zu-
leitung zur Umkehrosmoseanlage installiert werden.

gebautes Gerdt, dessen Betriebsanleitung in den beiliegenden technischen Unterlagen
enthalten ist oder - auch vor dem Kauf - von der Internetseite www.carel.com herun-
tergeladen werden kann. Der Kunde (Hersteller, Planer oder Installateur der Endausstat-
tung) ibernimmt jegliche Haftung und Risiken in Bezug auf die Produktkonfiguration zur
Erzielung der bei der Installation und/oder spezifischen Endausstattung vorgesehenen
Resultate. Die Unterlassung dieser Phase, die im Benutzerhandbuch verlangt/ange-
geben ist, kann zu Funktionsstorungen der Endprodukte fihren, fir welche CAREL nicht
verantwortlich gemacht werden kann. Der Endkunde darf das Produkt nur auf die in den
Produktspezifikationen beschriebenen Weisen verwenden. Die Haftung CARELS fur die
eigenen Produkte ist von den allgemeinen CAREL-Vertragsbedingungen auf der Inter-
netseite www.carel.com und/oder von spezifischen Vereinbarungen mit den Kunden
geregelt.

é WICHTIGE HINWEISE: Das CAREL-Produkt ist ein nach dem neuesten Stand der Technik

ENTSORGUNG DES GERATES: Die Bestandteile des Gerates miissen gemaR den gel-
tenden ortlichen Entsorgungsvorschriften getrennt entsorgt werden.

@=MoaxoanT TONBbKO YMCTas NMUTbEBAA BOfA CO CIIEMYIOLMMM
XapaKTepUCTUKaMK:
+ naeneHvie ot 0,1 1o 0,8 MMa (ot 1 fo 8 6ap), Temnepatypa Ot
1 00 40 °C 1 MFHOBEHHbIN PacXoA He MeHee HOMUHANbHOMO
pacxo/a 3an1BHOrO 3NeKTPOMArHUTHOO KanaHa, CoefiInHeHve C
UMNVHAPUYECKOW Hapy»KHOW pe3bbolt 3/4';
* KecTKoCTb He bonee 400 ppm CaCO3 (40 °fH), aneKTPONPOBOAHOCTD:
75-1250 MkCm/cm;
+ 6e3 coflepKaHNa OpraHNYeCKX COeAVHEHNI

BakHo:

+ 3anpellaeTca 4006aBNATb B BOAY CMArYaloLLve CPeacTBa.
3TO MOXET NPMBECTM K BCMIEHUBAHWIO, XYL atoLemy
PaboTOCMOCOBHOCTb YBAXKHUTENS;

+ 3anpeluaeTca 4o6aBNATb Ae3nHOMLMPYioLLMe 1
AHTUKOPPO3MOHHbIE CPEACTBA B BOZY, MOTOMY YTO MOFYT CTaTh
NPUYUHON PasapakeHnin CM3NCTON 000N0UKNY;

* He PeKOMeH[IYeTCA NCMOMb30BaTh KONOAE3HYIO 1 TeXHWUUECKYIO
BOZY, @ TakXe BOZY 13 XONOAWIbHBIX KOHTYPOB 1 100Yi0
LPYryto BOAY, KOTOPasA MOXKET COAEPaTb BPEAHbIE XMMUYECKIe
npuMech nnm 6akTepun.

B=cnMBaeman BoAa UMEET XUMWUYECKMIA COCTaB aHanorMyHbIi
1CNoNb3yemow BOAOMPOBOAHOW BOAE, TONbKO B OosbLUeN
KOHLeHTpaLUwmy;

* TemnepaTypa CivBaemMoi Bofbl MOXeT focTturats 100 °C;

* He NpefCTaBAAeT OMacHOCTW, NOITOMY MOXET CAIMBATLCA NPAMO

B KaHanm3sauuto, kateropusa 3, EN 1717,

BHUMAHME: nns aBCTpanvinckoro pbiHKa M B COOTBETCTBUM C
TpebosaHvAaMM Watermark, npv NOAKMOYEHWV YBRaXHWTENA K
BO[JOMPOBOAHOM TPyOe AOMKEH yCTaHaBNVBaTbCA YTBEPXKAEHHbIN
Watermark ABOMHOM 0OpaTHbIM  KnanaH. Ecnn  yBnaxHuTenb
MOACOeANHAETCA K  BOAOMPOBOAHOM Tpybe uepe3 cuctemy
00paTHOrO OCMOCa Mpom3BoACcTBa  KomnaHwum  Carel, nBoOMHOM
obpaTHbI KfManaH [OMKeH YCTaHaBnMBaTbCA Ha Tpybe nepepn
CKCTEMON 06PaTHOrO OCMOCa.

COBpEMEHHbIM  TEXHONOMMAM, W BCe HOQDOGHOCTM paéom W TexHW4eckme OonucaHma
npviBefieHbl B SKCMyaTaLMOHHOM AOKYMEHTaLWMW, MpUNaraloweica K Kaxaomy usgenvio.
Kpome 3TOro, TeXHUUYEeCKMe OMMcaHWA MPOAYKUMM OMybaMkoBaHbl Ha caiite www.carel.
com. BcA OTBETCTBEHHOCTb M PUCKW MPU W3MEHEHUN KOHOUrypaLmum 06opyAoBaHuUA u
afjanTaLumM ANA COOTBETCTBMA KOHEUHbIM TPEBOBAHMAM 3aKa3unka NONHOCTbIO BO3MAraloTcA
Ha camoro 3akasuuka (Mpou3BoauTens, Pa3paboTumka UM HanafumMka KOHEUYHOM CUCTEMI).
Hecobnioferne TpeboBaHMin 1 MHCTPYKLMIA, U3NOXKEHHDIX B PYKOBOACTBE MOMb30BATENA,
MOXET NPUBECTY K HENPaBWIbHON PaboTe Unu Nosomke usnenus; komnanua CAREL He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 33 MOAOBHbIE MOBPEXAEHNA. DKCMMyaTaUMA M3AeNuA OCyLeCTBIAeTCA
TONMbKO MO Ha3Ha4yeHWo M B COOTBETCTBMW C NpPaBWIaMK, M3NOXEHHbIMA B TeXHWYECKON
AOKymeHTaunm. CreneHb OTBETCTBEHHOCTU KommaHui CAREL B OTHOWEHWM COBCTBEHHBIX
V3Aenni peryanpyetca obLmm nonoxeHnami gorosopa CAREL, npeacTaBneHHoro Ha caiire
www.carel.com 1/unn aono; cor) , 3aK/1H0 c ;

f IBAXKHBIE MPEAYMPEXAEHWUA: Mpogykura komnaHun CAREL paspabatbiBaetca no

YTUAU3AUUA UBAENNA: Vizgenve yTUnW3vpyeTca OTAENbHO B COOTBETCTBUW C
MECTHbIMU HOPMATVBAMM MO YTUIN3ALIN OTXO/I0B.
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Schema elettrico monofase, CPY FV24-DP/DV230 / Single-phase wiring diagram, CPY FV24-DP/DV230
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** Per la configurazione TAM vedi manuale della scheda elettronica / see electronic board manual for TAM configuration / Pour la configuration TAM, voir manuel de la carte électronique
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Schema elettrico monofase, CPY FV230-DP/DV230 / Single-phase wiring diagram, CPY FV230-DP/
DV230 / Cxema nopKnioueHns yBnaxHutensa c ogHodpasHbim nutasnem, CPY FV230-DP/DV230
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** Per la configurazione TAM vedi manuale della scheda elettronica / see electronic board manual for TAM configuration / Pour la configuration TAM, voir manuel de la carte électronique

/fur die Konfiguration des Stromwandlers siehe das Handbuch der elektronischen Platine / cm. HaCTpOWKM TOKOBOTO TpaHCGOPMATOpa B PyKOBOACTBE KOHTPOEPa
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** Per la configurazione TAM vedi manuale della scheda elettronica / see electronic board manual for TAM configuration / Pour la configuration TAM, voir manuel de la carte électronique

/fur die Konfiguration des Stromwandlers siehe das Handbuch der elektronischen Platine / cm. HaCTpOIiKM TOKOBOTO TpaHChOpMaTOpa B PYKOBOACTBE KOHTPOMNEPa

* parte a cura dell'installatore / part by the installer / partie a charge de l'installateur/ vom Installateur auszuflihren / obecneymBaeTcA MOHTaKHO
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Schema elettrico trifase, CPY FV230-DP/DV230 / Three-phase wiring diagram, CPY FV230-DP/DV230
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** Per la configurazione TAM vedi manuale della scheda elettronica / see electronic board manual for TAM configuration / Pour la configuration TAM, voir manuel de la carte électronique

/fur die Konfiguration des Stromwandlers siehe das Handbuch der elektronischen Platine / cm. HacTpoiiKku TOKOBOIO TpaHCGOPMaTOpa B PYyKOBOACTBE KOHTPONEPa

* parte a cura dell'installatore / part by the installer / partie a charge de l'installateur/ vom Installateur auszufiihren / obecneuviBaeTca MOHTaXHO
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manuale della scheda elettronica / see
electronic board manual for TAM con-
figuration / Pour la configuration TAM,
voir manuel de la carte électronique /

\ L1INN ¥371089
Wv3ls

(A (A A

<Xd KX KXY

SO0 I a0 B 00y

B B

AW
0
R

.00.00“’@
A

K
o

3
2

3
32

N
oo

—
K

S1

fur die Konfiguration des Stromwandlers
siehe das Handbuch der elektronischen
Platine / cM. HACTPOIKIM TOKOBOTO
TpaHchopmaTopa B PyKOBOACTBE

KOHTpomnepa

A1ddns _

4amod =
TEREL

L
asny 1 _

X3 I
un || 116
Ol w AV13Y “ “ “ “ —

Q| | wuvv [ |
- UM
_ S I —

VN 2lelol
q o Bl s | al _
.
F@ mm ”® Twwmx _
B o I
E viva gZ(l_._. —
D |
ic) - |
|
|
(SISES _
e S | :\
i1 AN
)t
AVL

TN __ I
\ |
[
|

gH80dA 0JaHXda8 19FOdLMBLE / USPOIIRI2SPURISYDOH / NBIAIU INBY 9P S9POJIDID / S9POIID3D [2A3] YD1y / Of|2AI| O1[e 1P IP0I1IS[] S
dorewdodoHedL YMHMBHE / 19|PURMWIOIIS JSUISIXT / SUISIXS VL / WYL [PUISIXS / 0OL1SWOISd e 2101eWLIOSel | NVL
edALHOY 0JoHhKdOLE quaLmHedxoadu / BunppIMIEPUNYSS BUNISYDIS / 311EPU0ISS UoIDa104d 9]qIsny / s9sNy AIPPUODISS / OLIPPUODSS 3|IGISN 4
edALHON OJoHhMadau quatmHedxoTadu / Bunppimiewid buniaydls / aiewnd uondaloid sajqisny / sasny Alewd / ouewud 1j1Gisny 74-14
doLseLHOYN / ZINYDSHeYdS / IN31DRIUOD / J01D_IUOD) / 91011eIU0D) N
eHITOLON BEHLYBLHON / 91SI9|WIWSY-SSN|YISUBZIBN / 92uessind Sp Js1uiog /%20[q [eululisl / BIINNSSION gL
qUALBhOILAIA8 YOHKA /121 [eYdSpUBH / [oNUeW IN21dNniialul / YdUMS [enuewl / S[enUeW 91011NAUR1U| SW
dorewdodoHedL / 101eUlIOjSURL| / INS1BULIOJSURI] / JSWIOJSUEI) / 9101RWIO)SEI | Yl
nownrogodu auaLndawent / J9ssaUsIaNBIYeAIT / 9112WNONPUOD / 1919WIADONPUOD / 0133WIDNPUOD [P IPOINS|T [8)

HeLlewLrs IOHLOLXI98/503eH
YOHENLD / [IIUaASSe|sNy/2dwindwiwe|ydsqy / 9buepia ap auueA0.1d3s / adwod / aajea/duund ulelp / 031edS Ip BJOA[RACIIR|R / eAdUWOd AQ/4a
HeLeLrs WIAHIaLeLIL / [[IUSAJNeINZ / 96essI|dwal 9p SUUBA / SAJRA || / OJLIED | BJOAJBA N

effHaJaL /apuaba)] /apuaba /puaba / epuaba

A

SJ

lectrique monophasé, CPY FV24-DP/DV24 / Schaltplan, einphasig, CPY FV24-DP/DV24 / Cxema

Ve

ema e

Ve

Schema elettrico monofase, CPY FV24-DP/DV24 / Single-phase wiring diagram, CPY FV24-DP/DV24 /

NOAKNIOUYEHVA YBNaXXKHUTeNns c ogHodpasHbim nutaHuem, CPY FV24-DP/DV24

Sch

Ol 1 aviay
_ Ol [wuvv
) : o1
| ol
1 440-NO
iy o
LINN ¥31108 Of v canlio oo
S ED N
_ Wvils VLN 7S] wnors b+ 108LN0D
"I Qv VNYILX3
W%A T[] Ak
e LA
55
ol cunor]
98 T NE 58Sy — o o —
< L 5 Zai| oW i~y |
0 p—
K — SEEQ ® ?EF
155 feun S| viva
kS S S B S e _
N D LofeEn :, @ DOH o
= 1) sn[zon]
10 Kl S g
_||||||.I|||||||||._
«=NVL \l/
()
B — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — —

+030220590 - rel. 1.6 - 07.12.2022

Via dell'Industria, 11 - 35020 Brugine - Padova (ltaly)
Tel. (+39) 0499716611 - Fax (+39) 0499716600

e-mail: carel@carel.com — www.carel.com

CAREL INDUSTRIES HQs

CAREL




